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Het opschrift bovenaan het kruis 
Samengesteld door M.V., 20-02-2018 

Alle Schriftaanhalingen komen uit de Statenvertaling (HSV) 
 

 

 

Het opschrift was in het Hebreeuws, Grieks en Latijn (Lukas 23:38) 
De lokale taal in Israël was Hebreeuws,  

de gewone taal van de Romeinen was Grieks,  
de officiële of ambtelijke taal was Latijn. 

Mattheüs 27:37: “DIT IS JEZUS DE KONING VAN DE JODEN”  
Markus 15:26: “DE KONING VAN DE JODEN” 

Lukas 23:38: “DIT IS DE KONING VAN DE JODEN” 
Johannes 19:19: “JEZUS DE NAZARENER DE KONING VAN DE JODEN” 

Reconstructie van het opschrift: 

“JEZUS DE NAZARENER DE KONING VAN DE JODEN” 

Hebreeuws:  JHWH - Jeshua Hanozri Wumelech Hajehudim 
Grieks:  INBI - Ièsous Nazóraios Basileus Ioudaión 

Latijn:  INRI - Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum 

 
De Joodse omstaanders lazen deze tekst in het Hebreeuws:  

Jeshua Hanozri Wumelech Hajehudim 
Dit is de Godsnaam JHWH (Jahweh/Jehovah)!!! 
Zie Jesaja 42:8: “Ik ben JHWH – dat is Mijn Naam” 

Conclusie: Jezus = JHWH! De Joden hadden hun God naar het kruis geroepen! 
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